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После0ње 3оLлавље романа Америка,3 насловљено „Оклахомско
3озоришFе”, у 3оF3уносFи се из0ваја из 0оFа0ашњеL Fока Кафки-
ноL 3ри3ове0ања у овом 0елу. Све 0оFле Франц Кафка је 3ри3ове-
0ао о заисFа неоCичним 0оLо0овшFинама мла0оL Карла Росмана,
о0 FренуFка ка0а је њеLов Cро0, који је ис3ловио из Немачке 3ри-
сFао на њујоршку оCалу. Реч је о оF3рилике чеFири месеца Росма-
новоL живоFа у Америци, ис3ричана или сасвим 3рецизно, са
свима 3оје0иносFима, веома исали исFовремено ис3исана и
шFуро, уо3шFено (ка0а 3ри3ове0а о 3рове0ена 0ва месеца њеLо-
воL живоFа са ујаком, или, Fакође 0ва месеца 3рове0ена на служ-
Cи у хоFелу Окси0енFал). У овом, знаFно разрађенијем 0елу ро-
мана, уз Росмана су и њеLови несрећни 0руLови/не0руLови Дела-
марш и РоCинсон који су веома  уFицали на Fок њеLовоL живоFа,
шFо је о3еF изазвало Росманово суочавање са све Fежим, новијим
искушењима која су сFајала на Fом њеLовом марFирском 3уFу.4

Њихов сусреF се о0вио у ноћи 3ошFо Lа је ујак, онако како Lа је на-
Lло и неочекивано 3ресрео и 3рихваFио, исFо Fако наLло и неоче-
кивано мучки о0Cацио и изLнао о0 сеCе.

У Fом 3оLлављу, 0акле, нема никоL (изузев малоL Ђакома) из
3реFхо0ноL 0ела романа, чак ни Деламарша и РоCинсона, у чијем
је зароCљенишFву Карл осFао. 

ПоменуFи 0ео романа ослоCођен је свих оних ликова и сиFуа-
ција 3рисуFних у Fом разрађенијем  0елу романа, о0носно зCи-
вања у њему. 

У „Оклахомском 3озоришFу” заFичемо Карла, јунака романа
Америка, како сFоји ис3ре0 је0ноL 3лакаFа који је својим са0ржа-
јем 3озивао све заинFересоване 0а се  јаве у Оклахомско 3озори-
шFе:

„На FркалишFу у КлејFону 3рима се 0анас о0 шесF часова ујуFру
0о 3оноћи осоCље за 3озоришFе у Оклахоми! Велико оклахомско
3озоришFе вас 3озива! Позива само 0анас, само је0ан3уF! Ко мисли
на своју Cу0ућносF, Fоме је месFо ко0 нас! Свако је 0оCро0ошао! Ко
хоће 0а 3осFане умеFник нека се јави! Ми смо 3озоришFе које сва-
коLа може у3оFреCиFи, свакоLа на њеLовом месFу! Ко се за нас о0-
лучи, Fоме о0мах ов0е чесFиFамо! Али се 3ожуриFе 0а 0о 3оноћи
0ођеFе на ре0! У 0ванаесF часова се све заFвара и више се не оFвара!

3 Назив романа 3оFиче о0 КафкиноL 3ријаFеља Макса Бро0а, не о0 самоL 3исца.
4 „Kao nevini […] dospijeva Kafkin subjekt, osobito emigrant Karl Rossmann, iz

jedne očajničke i bezizlazne situacije u drugu; stajališta epske pustolovine
pretvaraju se u stajališta priče o patnji”  (А0орно, 1985: 129–130). 
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ПроклеF 0а је ко нам не верује! На3ре0 у КлејFон! (Кафка, 1978,
сFр. 253).

И3ак, у о0носу на ликове и сиFуације из свих оних 3оLлавља
која су 3реFхо0ила овом 3осле0њем (,,Ложач”, ,,Ујак”, ,,Вила крај
Њујорка”, ,,ПуF у Рамзес”, ,,ХоFел Окси0енFал”, ,,Случај РоCин-
сон”, ,,Азил”), ов0е Карл није сасвим на3ушFен. Везу са њима
3ре0сFавља мла0и Ђакомо, који је, као и Карл, Cио лифFCој у хо-
Fелу ,,Окси0енFал” и на чије месFо је Cио 3осFављен у3раво Карл,
али је њеLа и3ак Cаш Ђакомо сFиLао 0а ис3раFи из хоFела, 3ошFо
је 0оCио оFказ. ПрисуFан је и 0руLи знак 3овезаносFи, али он уо3-
шFе није Fако наLлашен као овај са Ђакомом. То је 0евојка Фани
коју Карл среће 0олазећи на FркалишFе у КлејFону L0е се оCављао
3ријем у Оклахомско 3озоришFе. Како се Фани, „је0на сFара 3ри-
јаFељица”, уо3шFе и не с3омиње у 3оLлављима 3ре „Оклахом-
скоL 3озоришFа”, закључујемо 0а се Карл с њом морао сресFи у
оном међувремену њеLовоL живоFа у Америци који у роману
није оCухваћен FексFом [Fо је 0ео између 3оLлавља „Азил” и
„Оклахомско 3озоришFе”, 3реF3осле0њеL и 3осле0њеL 0ела ро-
мана, ка0а је сFекао „на0имак који је имао у својим 3осле0њим
служCама – НеLро” (Кафка, 1978, сFр. 264)]. Ка0а је реч о малом Ђа-
кому, о0носно о 3оновном сусреFу са њим, он 0олази и 0а означи
Fо 3роFекло време, или ванвреме, и Fо 3осре0но кроз Карлово
3рисећање на заCлу0у на0зорнице кухиње Cаш у 3оLле0у њеLа, Fо
јесF, њеноL уверења 0а ће Ђакомо сасвим очврснуFи ако само из-
0ржи шесF месеци ра0а у хоFелу, или Cило L0е у Америци, јер
„кроз 3еF Lо0ина ће CиFи снажан човек“. (Кафка, 1978: 128) За Fо
очвршћење Cило је 3оFреCно, 0акле, време 0о 3еF Lо0ина (о0 шесF
месеци) и Fо је оно време које у роману није 3риказано.

ШFа 3ре0сFавља 3оLлавље „Оклахомско 3озоришFе”? Део ро-
мана који се умноLоме разликује о0 свеLа осFалоL у њему.

Није ли Fо, за3раво, силазак у 3о0земни свеF? Није ли Fо живоF
3осле смрFи? 

„На 0руLом крају 3о0ијума Карл уLле0а је0ноL човека који је не-
рвозно ишао Lоре-0оле и очиLле0но је0ва чекао 0а наиђу љу�и 0а Cи
им 0ао оCавешFења каква Lо0 зажеле. Карл је већ хFео 0а му 3риђе
ка0 изна0 сеCе зачу како неко изLовара њеLово име.

’Карл!’ узвикну анђео. Карл 3о0иже 3оLле0 и 3оче 0а се смеје о0
3ријаFноL изненађења. Била је Fо Фани5 (Кафка, 1978, сFр. 253).

5 НаLласио Д. К.
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Нервозни човек, који се ов0е 3омиње, није ли Fо чувар 3о0зем-
ноL свеFа; не 3ревози ли он 0уше умрлих са овоLа на онај свеF?

За анђелима, Карл ће ускоро уLле0аFи ђаволе (мушки 3ринци3
нас3рам женскоL, у3а0љиво означен, јер жене су Cиле оCучене
као анђели, а мушкарци као ђаволи).

Није ли Fо 3ак само сан?6

Не у3ућује ли на Fо завршеFак 3реFхо0ноL 3оLлавља, „Азил”, у
коме се Карл Росман, 3осле неус3ешноL 3окушаја 0а Lа на3усFи,
мири са азилом ко0 Деламарша, сањари о Cу0ућем 3ослу и Fоне
у сан: 

„Ка0 је заFворио очи, 3ала му је на 3амеF умирујућа мисао 0а је
још мла0 и 0а ће Lа Деламарш и3ак 3усFиFи је0ноL 0ана; ово 0о-
маћинсFво заисFа није осFављало уFисак као 0а је сасFављено за
вечносF. Али ка0 Карл Cу0е је0ном 0оCио месFо у неком 3ре0узећу,
неће се CавиFи ничим 0руLим 0о својим 3ослом и неће се расFрза-
Fи као сFу0енF. Ако Cу0е 3оFреCно, ра0иће за 3ре0узеће и ноћу, шFо
ће се у 3очеFку ионако FражиFи о0 њеLа, с оCзиром на њеLову
оску0ну FрLовачку с3рему. Мислиће само на инFересе 3ре0узећа
коме служи и 3рисFаће 0а ра0и све, чак и оне 3ослове које Cи осFа-
ли чиновници о0Cили као не0осFојне. У Lлави су му навирале 0о-
Cре намере као 0а 3ре0 канаCеFом сFоји њеLов Cу0ући шеф и чиFа
их с њеLовоL лица.

С Fаквим мислима је Карл зас3ао и само му је у 3рвом 3олусну
смеFало снажно уз0исање Брунел0е, која се, вероваFно мучена Fе-
шким сновима, 3реврFала на свом лежишFу” (Кафка, 1978, сFр. 251–
252).

Није ли ово, 0акле, Fај 0руLи 3олусан? Или је онај �рви �олусан
само 3реFхо0ио овом ис�инском сну?

У3раво Карлов сусреF са малим Ђакомом, на ручку 3риређе-
ном у часF ново3римљених чланова ОклахомскоL 3озоришFа, у
коме је јасно назначена Fа временска 0исFанца о0 најмање шесF
месеци [„Али је Карл и3ак још осFао 3оре0 Ђакома само 0а Cи
Lле0ао. Каквих ли ус3омена из 3роFеклих времена! Г0е је на0зор-
ница кухиње? ШFа ра0и Тереза? Сам Ђакомо се 3о с3ољашносFи
није скоро нишFа 3роменио; 3реFсказање на0зорнице 0а ће кроз
3ола Lо0ине свакако 3осFаFи кошFуњави Американац није се ис-
3унило, Cио је нежан као и раније, у3алих оCраза као и раније, –

6 „Ložač” (наслов о0ломка романа Ишчезли, касније назван Америка, који је
Кафка нај3ре оCјавио – 3риме0Cа Д. К.) „je sećanje na jedan san, na nešto što
možda nikada nije bila stvarnost”, наво0и сам 3исац у разLовору с Г. Јаноухом
(Јаноух, 2002, сFр. 29).
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0о0уше FренуFно су Cили заоCљени, јер је у усFима имао 3реве-
лик залоLај меса, из коLа је лаLано извлачио сувишне косFи 0а Cи
их заFим Cацио на Fањир” (Кафка, 1978, сFр. 272–273)], о3оврLава
ову моLућу Fезу о сну, или Cарем 0а је Fо Cио сан који је усле0ио
3осле оноL КарловоL �олусна у који је за3ао размишљајући о мо-
Lућем за3ослењу.

И3ак, и 3оре0 FоLа шFо чиFава сFрукFура романа не указује на
Fо 0а су сва ова зCивања у 3оLлављу „Оклахомско 3озоришFе” са-
мо Карлов сан, 0а је само 3озоришFе и3ак само сан, никако се не
може сасвим о0CациFи у3раво зCоL невероваFно лаLо0не аFмо-
сфере (3асFоралноL амCијенFа, и0иле, Cајке) у њему.7

I

ПлакаF који је Карл Росман ви0ео у 3рви мах није уо3шFе осFавио
неки нарочиFи уFисак на њеLа, нај3ре, заFо шFо их је и иначе
Cило мноLо, шFо „3лакаFима нико није веровао” и шFо на њему
3лаFа уо3шFе није Cила наве0ена. Али је заFо са Fе 3овршине зра-
чило нешFо о0исFа 3римамљиво, и Cило је јасно назначено. „Сва-
ко је 0оCро0ошао” (Кафка, 1978, сFр. 253), 3исало је. Такође је не-
3оCиFно 3ре0очена моLућносF 0а се све 3рошло заCорави; Fо је са
3лакаFа 0олазило као већ LоFова чињеница: „Било је заCоравље-
но све шFо је 0оса0 ра0ио, нико му неће зCоL FоLа 3реCациваFи”
(Кафка, 1978, сFр. 254).

Карл који је 0оFле (ми Fачно не знамо 0окле, о0носно 0о ка0 је
Cио у азилу у Брунел0ином сFану, ко0 Деламарша и РоCинсона,
које је искрено 3рихваFао као 3раве 0руLове, 0а Cи му они Fо рђа-
во враFили – 0акле, ка0 је изашао, осFало је не0оречено како је
изашао, шFа је 3осле FоLа ра0ио и L0е је Cио; знамо само 0а је не-
шFо ра0ио и 0а је Fим „својим 3осле0њим служCама” сFекао на-
0имак „НеLро”) наилазио на мношFво за3река и неразумевања и
само изузеFно, каFка0, на милосF (или самилосF), 3о чему 3о0-
сећа на касније, а чувеније јунаке Франца Кафке (на Јозефа К., на
земљомера К.); сучелио се, изнена0а, с моLућношћу изје0нача-
вања са 0руLима, 0овођења у исFу раван са осFалима, са свима,
или са сваким, 3ошFо је свако Cио 0оCро0ошао: Свако је �о$ро�ошао!
Карл Fу реченицу са 3лакаFа чиFа 3оново. У Fоме свако он је ви0ео

7 „Однако, образы эти в Америке очеловечены, они еще не столь символико-
аллегоричны, как в Процессе и особенно в Замке” (Затонски, 1972: 37).



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА ХLIV (3)/2014

24 ДРАГОМИР Ј. КОСТИЋ

сеCе. И Fо сеCе у Cу0ућносFи. И са завршеном 3рошлошћу. Про-
шлосF је Cила 3рошла.

Занимљиво је 0а исFи 3лакаF, о0носно оно шFо се са 3лакаFа
Карлу ну0ило као излаз, 0руLе је, који су се као и он нашли 3ре0
њим („3ре0 3лакаFом је… сFајало мноLо свеFа” ), осFавио 3оF3уно
равно0ушне. И ка0а се 3ремишљао како 0а о0е у КлејFон, не0о-
умица око FоLа 0а ли 0а о0е 3ешке или железницом (с Fом разли-
ком 0а у овом 0руLом случају жрFвује новац са којим Cи 3рожи-
вео осам 0ана), Cила је 3ревелика; Карл је усамљен: „Је0ан
Lос3о0ин који Lа је 3осмаFрао 3оFа3ша Lа 3о рамену и рече:
᾽МноLо среће на 3уFу за КлејFон᾽” (Кафка, 1978, сFр. 254). И он се
уCрзо оCрео у возу за Оклахому; већ је, за3раво, Fамо 3уFовао 0ва
0ана и 0ве ноћи. Иако је и у КлејFону Cио 3рви „шFо Fражи за3о-
слење” (Кафка, 1978: 256), шFо је све моLло у3ућиваFи на злослуF-
не знаке, ис3ало је све како је на 3лакаFу 3ре0очено. 

И Fек је Fа0а, на 3уFу за КлејFон, „Карл схваFио колико је вели-
ка Америка” (Кафка 1978, сFр. 275). То је Cило њеLово оFкривање
Америке.

Та0а (са�а) се за3раво оFкрива зашFо је Бро0 0ао Fакав назив
Кафкином роману, као и 3рави смисао наслова. Иако се он, али у
не3оF3уном значењу, 3озиционирао и раније, сушFина је 0а се
ра0ња романа о0иLрава на америчком Fлу; Карл је, Cу0ући 0а се
нашао у сасвим новом окружењу, Cио 3риморан 0а Lа ис3иFује и
сFално се с њим суочава и сукоCљава. Приморан је, Fакође, 0а из-
нова за3ажа различиFосFи у3оређујући живоF у Евро3и, о0акле
је 0ошао, са живоFом у Америци, L0е неминовно, веома Cрзо, 3о-
сFаје свесFан снажноL заокреFа ка Cу0ућносFи, која је у Америци
увелико већ 3очела.

Свакако 0а значење FоLа исказа колико је велика Америка ни у
ком случају није 3уко и 3овршно изражавање емоција изазваних
3ре0оченим. Тај исказ може означаваFи у3раво су3роFно, коли-
ко је Карл који уочава Fу величину, мали. Такође, може означава-
Fи 3росFрансFво FоLа конFиненFа који је осFало човечансFво (3а
и сFару Евро3у) 3овео неку0а на3ре0 3рема Cу0ућносFи, али исFо
Fако и колика је заCлу0а о Fој исFој величини, као и о разлици
између Америке и, на 3ример, Евро3е, о намеFљивосFи, или 3о-
LуCној величини америчкоL 3роLреса, о0носно 3роLреса човечан-
сFва, уо3шFе; с Fим у вези и Cу0ућносFи и Америке и човечан-
сFва; 0а ли 3роLресивне, или и3ак реLресивне, Fо је већ 3иFање
које Fражи 0уCље 3ромишљање.
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Карл на 3уFу за Оклахому и Оклахомско 3озоришFе, о0носно
на 3уFу ис3уњења оCећања са 3лакаFа (ра0ња романа се, Cез ика-
кве на3омене, Cез икаквоL наLовешFаја наLло 3реки0а, шFо је за
Кафку уоCичајен 3осFу3ак), наилази, LоFово у 3равилним разма-
цима, на неколико знакова који Lа на о0ређен начин у3ућују на
нешFо, а 3осмаFрано из уLла 3исца, у3озоравају чиFаоце на из-
весне неминовносFи и 0ешавања.

Франц Кафка је оFишао у Америку 0а Cи оFкрио Евро3у. И Fо
ону 3оFоњу, која ће Fек усле0иFи, Евро3у захваћену Великим ра-
Fом, а 3оFом 0ва0есеFак Lо0ина касније, још већим, још крва-
вијим, још чу0овишнијим.

У 0аљој анализи Кафкине Америке 3оменуFи знаци Cиће 3оCро-
јани (наве0ени), 0а Cи се у насFавку ви0ело на шFа они у3ућују; Fо
су они 3уFокази са којима се Карл среFао крећући се, 3рисFу-
3ајући у заје0ницу ОклахомскоL 3озоришFа – анђели, ђаволи,
шеф 3ерсонала који је Fвр0ио 0а: „ми свакоLа можемо у3оFреCи-
Fи”; Lос3о0ин који је Fражио ис3раве и који је Fакође Lоворио:
„свакоLа можемо у3оFреCиFи”; вођа 0есеFе 3ро3аLан0не Lру3е;
лекарски 3реLле0, о0носно уFврђивање „0а ли сFе 0овољно сна-
жни за Fежак физички ра0”; 3ослужиFељ који је 3ричвршћивао
„је0ну Fраку око руке”; вођа Fранс3орFа; воз на железничкој сFа-
ници који је чекао већ с3реман…

Већ и 3овршан 3оLле0 на ове знаке морао Cи 0а изазове језу.
Асоцијација је о0већ јасна 0а Cи се 3ренеCреLла.

Занимљиво је 0а се Карл, 3осле CлаLоL 0воумљења, Cрзо 3ре-
3ушFа аванFури 3рисFу3ања Оклахомском 3озоришFу. Па иако
се шанса на коју је оно указивало оLраничавала, сво0ила на је0ан
0ан, о0носно, само се FоLа 0ана моLла искорисFиFи, и3ак је Fо
Cила 0оCра 3рилика за свакоL ко је Cио Cез 3осла, сам, или није
знао шFа ће ра0иFи са соCом или са временом које је имао на рас-
3олаLању; 3рилика 0а се на3усFи Fо немоLуће, или не0осFојно
сFање; у КлејFон је, наве0ено је, 3ошао само Карл, о0лучивши се
за железницу како не Cи ризиковао 0а закасни и не сFиLне на вре-
ме, ризикујући 0а изLуCи неколико 0ана каквоL-FаквоL с3окоја.
МеђуFим, ни Fамо, у КлејFону, није Cило никакве Lужве. И Fо је
оно шFо Lа је у 3рви мах онес3окојавало:

„Али се мало љу0и 3ријављује”, рече Карл и 3оказа 0оле на мла-
0иће и малу 3оро0ицу.

„То је Fачно”, рече Фани. „Али имај на уму 0а љу0е 3римамо у
свим Lра0овима, 0а наша 3ро3аLан0на Fру3а сFално 3уFује и 0а
има још Fаквих Fру3а.”
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„Па зар Fо 3озоришFе још није оFворено?” у3иFа Карл.

„О 0а”, рече Фани, „Fо је сFаро 3озоришFе, али се сFално 3роши-
рује.”

„Чу0им се”, рече Карл, „шFо није већа навала” (Кафка, 1978,
сFр. 258).8

Поз0рављајући ново3ри0ошле, шеф 3ерсонала им се оCраћа
речима: „Рано сFе 0ошли” (а Cило је скоро 3о0не), „навала још
није велика, формалносFи око вашеL 3ријема ће се Cрзо свршиFи.
Наравно, ви сви имаFе личне ис3раве ко0 сеCе?” (Кафка, 1978,
сFр. 261).

Карл је у КлејFону све очекивао, али сиLурно не и изосFанак
Lужве. Он је у3раво зCоL FоLа 3ожурио возом. О свему Fоме, међу-
Fим, није мноLо размишљао. МоLућносF 0а Cу0е 3римљен, а на-
рочиFо 0а сви Cу0у 3римљени, 0акле и он заје0но са њима, иако
ко0 сеCе није имао никаквих ис3рава; 0а Cу0е 0ео нечеLа [„УосFа-
лом – Fо је сFално 3онављао у сеCи – није Cила Fолико важна вр-
сFа 3осла, колико 0а се уо3шFе неL0е усFали” (Кафка, 1978: 269)],
извила се изна0 њеLових очекивања и лаке зеCње. Јавили Cи се
каFка0 извесни знаци сумње, који су 3оFом, Fоком самоL 3рисFу-
3ања у заје0ницу ОклахомскоL 3озоришFа све више ишчезавали,
0а Cи, за време заје0ничкоL оCилноL ручка 3осве и ишчезли.9 Није
ли Fо је0но о0 чу�а каква �ос�оје само у Америци, како је исFицао
Карлов ујак? (Кафка, 1978, сFр. 30).

Дакле, нису сви 3охрлили 0а се о0азову 3озиву оклахомске
3ро3аLан0е, али су сви који су 0ошли Cили 3римљени, сви су Cи-
ли 0оCро0ошли, свако је моLао CиFи у3оFреCљен, чак и мало 0еFе
у колицима.

Може се 3римеFиFи 0а је ов0е реч о 3реувеличавању о0ређене
сиFуације (и времена); у циљу 3ро3аLирања ОклахомскоL 3озо-
ришFа, 3рисуFно је снажно 3реFеривање, или 3ак екс3еримен-
Fално о3ушFање у 3осFу3ку самоL 3ри3ове0ања. Чињеница је 0а

8 „Тек 3ошFо је сFиLао у Оклахомско 3озоришFе, Карл може 0а насFави 0а и0е
својим 3уFем: нема сумње 0а FренуFак ка0а Lа 3римају у 3озоришFе симCо-
лизује FренуFак умирања. ЊеLов разLовор са Фани веома јасно 3оказује 0а је
ов0е реч о 3рекорачивању 3осле0ње земаљске Lранице, коју, 3рема Кафки-
ном схваFању, жив човек не може 3рекорачиFи” (Фулкс, 1973, сFр. 558).

9 „Junak prvog od njegovih romana, Karl Rosman, siromašni je nemački mladić koji
krči sebi put na jednom bezizlaznom kontinentu. Završava tako da ga primaju u
oklahomsko Veliko pozorište Prirode. Ništa manje naseljeno od sveta, to beskraj-
no pozorište prefigurira Raj” (Борхес, 1983, сFр. 260).
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је је0носFавно немоLуће 0а сви Cу0у 3римљени, 0а су сви 0оCро-
0ошли, 0а ће свако CиFи искоришћен…

Али је, нажалосF, и3ак моLуће.

Аушвиц, Јасеновац, БерLен-Белсен, Бухенвал0, Дахау, Тре-
Cлинка и 0руLи лоLори смрFи 0оказали су Fо на најсвире3ији на-
чин. Они су све 3римали, сви су у њима Cили 0оCро0ошли, јер су
сви моLли CиFи искоришћени – или за ра0, или за – смрF.

(СFоLа, Fо ни у ком случају не може CиFи роман са срећним за-
вршеFком, као шFо се 3онека0 може 3рочиFаFи.)10

ПуF у Оклахому – Cио је 3уF у Аушвиц.

И није Fо 3рекоLниција, 3ре0осећање нечеLа шFо ће се свакако
зCиFи, оно је само 3о сеCи не0ефинисано, чесFо се реFрос3екFив-
но усFановљује, након шFо се већ 0оLађај о0иLрао, и увек је Fо са
оне 0руLе (ине) 0исFанце, али је, наравно, моLуће. Вла0ислав ПеF-
ковић Дис Fо, мож0а, најCоље илусFрује; на је0ној сFрани је њеLо-
ва зCирка 3есама У�о�љене �уше, насFала 1911. Lо0ине а на 0руLој
њеLова смрF, у во0ама ЈонскоL мора, 1917. Lо0ине заје0но са мно-
Lим 0руLим несрећницима, ка0а је Cро0 на коме је Cио 3есник 3о-
Fо3ила немачка 3о0морница. С Кафком као 0а Fо није Cио случај.
„Немци су 0ивни и осFаће 0ивни”, 3исао је 1920. Lо0ине  Миле-
ни11 (Кафка, 1978, сFр. 231). То 0акле, није Cио никакав 3ре0осећај;
Fо је Cила визија великоL 3исца.

За Карла за коLа ни ро0иFељи нису имали разумевања (Cио им
је Fуђ и Fо зCоL Fуђе кривице, не њеLове, Fе су Lа о0Lурнули о0
сеCе и Cацили 0алеко у Fуђину, чак у Америку), који је и у Амери-
ци наилазио на неразумевање, и коме је сFално чињена не3рав0а
(шFо је Cило сFално 3о0сећање на кривицу), Оклахома је означа-
вала коначни 3ресFанак 3аFње и ослоCађање о0 кривице, осло-
Cађање о0 Cолова, о0 3оLрешних корака који су Lа сFајали мноLо
Cолних у0араца.

10 Као шFо Fвр0и Роже Гаро0и: „Značajno je, da se u jednom njegovom romanu sa
sretnim završetkom, u Americi, ljudska pustolovina njegovog junaka, Karla Rosm-
manna, završava uključivanjem njegovim u cirkus Oklahome, gdje će se naći sa
svojim bližnjima, Dostojevskijevijim ᾽poniženima᾽ i ᾽uvređenima᾽, kao u nekom
estetskom raju, gdje konačno svatko igra ulogu, koju mu život nije dozvoljavao da
igra” (Гаро0и, 1968: 119).

11 Милена Јесенска изLуCила је живоF у конценFрационом лоLору РавенсCрик,
17. маја 1944. Lо0ине. СесFра Франца Кафке ОFле умрла је у Аушвицу исFе
1944. Lо0ине. И њеLове 0руLе 0ве сесFре, Вали и Ели, сFра0але су у немачким
конценFрационим лоLорима. 
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Је0ном речју Cила је Fо најава �о$ра; или, смр�и.

Франц Кафка је у овом роману 3решао 3уF о0 аванFурисFичкоL
и социјалноL 0о симCоличноL.12

II

Роман Америка, у о0носу на Процес и Замак, Cио је слаCо 3рихва-
ћен о0 сFране криFике и чиFалашFва чак су и њеLове 3ри3овеFке
Писма Милени $иле више чи�ане. НишFа неоCично, рекло Cи се. То
се 0ешава и са мноLим 0елима 0руLих 3исаца. ПознаFо је 0а о0ре-
ђена 0ела осFају у сенци 0руLих 0ела исFоL 3исца, оних  која су
3исца учинила 3ознаFим и 3ризнаFим и у земљи и у свеFу. Схо0-
но Fоме, 0ешава се 0а Cу0у и 0руLачије вре0нована о0 сFране кри-
Fичара. Право о0меравање њихових вре0носFи Cило Cи моLуће
уколико Cи се а3сFраховала или занемарила она 0руLа, 3ознаFија
осFварења исFоL 3исца, или ако Cи се у њима оFкриле 0оFле не-
3ознаFе вре0носFи, или се 0есило нешFо 0руLо шFо Cи значајно
3оремеFило вре0носну хијерархију низа њеLових 0ела. 

Тако 3осмаFрано, чини се немоLућим 0а ће Америка ика0
изаћи из сенке Процеса или Замка. Без оCзира на Fакву 3о0елу овај
роман заслужује 3ажљиву анализу и 3рисFу3.13

12 „Али Америка је мноLо више неLо 3уки социјални 0окуменF. МеђусоCно кон-
фронFирани свеFови сиромашFва и CоLасFва 3овлаче се у Fоку романа 3ре0
симCоличном сликом конфронFираних свеFова илузије и исFине. Карл Рос-
ман 3осFе3ено саLле0ава, не само излечиво зло ка3иFализма неLо и неизле-
чиву Cе0у љу0скоL 3осFојања уо3шFе. Он 3олако 3о3ушFа 3ре0 исFиниFо-
шћу својих 0оживљаја и најза0 Cежи у оклахомско 3озоришFе, је0ну уFо3ију
која, међуFим, на 3ара0оксалан начин симCолише смрF” (Фулкс, 1973,
сFр. 556).

13 А не 3овршно као шFо је, Cарем ко0 нас, учинио А. ПеFров. Он у роману Аме-
рика уо3шFе није саLле0ао њеLову симCоличку 0имензију као ни 0руLе ње-
Lове значајне осоCеносFи, већ наво0и сле0еће: „… роман Америка изLле0а вр-
ло је0носFаван, Fолико је0носFаван 0а се о њему може рећи само Fо, 0а су у
неколико у3ечаFљивих слика 3риказана луFања мла0оL емиLранFа који у
Америци Fражи своје ᾽месFо 3о0 сунцем᾽” (ПеFров, 1960: 84). Или, сасвим на
крају: „Две Lлаве, Fачније речено 0ве слике, ᾽Ложач᾽ и ᾽ХоFел Окси0енFал᾽
(укључујући и Lлаву ̓ Случај РоCинсон᾽) 3оказују искључиву снаLу КафкиноL
FаленFа уо3шFавања и 0авања широкоL смисла сваком 0еFаљу, али све осFа-
ло је неуCе0љиво и неус3ело 3о0ражавање ономе шFо је већ учињено. Тамне
и несхваFљиве меFафоре укршFају се и као 0а сFоје за сеCе, заLонеFне лич-
носFи, као Брунхил0а, вешFачке су Fворевине и роману 0ају FајансFвеносF
сумњивоL каракFера” (ИсFо, сFр. 90). 
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Америка је изосFављена и из оноL 3осеCноL, осоCеноL кафкијан-
ско� круLа,14 у сFваралашFву овоL 3исца.15 У размаFрању 3оLлавља
„Оклахомско 3озоришFе” усFановили  смо 0а је 3оLрешно 3осма-
FраFи Америку 3овршно и 0а је и Fе како Fачна чињеница 0а у це-
локу3ном 3ишчевом о3усу има и нечеL изузеFноL. Ка0а је реч о
овом роману извесно је 0а он не 3осе0ује ону ком3лексносF ка-
кву имају Процес или Замак.

Кафка је осоCен 3исац и Fо се ви0и у сваком њеLовом 3оје0и-
начном 0елу, Fе се и у овом роману лако моLу за3азиFи 3оје0ино-
сFи које у 0руLим, 3ознаFијим 0елима овоLа 3исца, 0оминирају.
У 3рвом ре0у Fо је невиносF (3онека0 ско3чана са изразиFом на-
ивношћу) LлавноL јунака, 3ре3реке које се 3осFављају 3ре0 њеLа
(мноLе 3роизилазе у3раво из Fе њеLове невино-наивне осоCено-
сFи), жрFвовање за 0руLоL (с3ремносF 0а се 0руLом 3омоLне), уса-
мљеносF, вођење исFраLе 3роFив њеLа. У Кафкином 0елу за3ажа
се њеLова не0овршеносF, 3рисусFво елеменаFа Cајке; 3осFојање
извесних 3аралелних сиFуација (3аралелизам у начину ком3о-
новања). ИсFраLу, на 3ример, 3роFив Карла с3рово0и наFконоCар
коме на све начине 3омаже Lлавни 3орFир Фео0ор, који чак 3ре-

14 „Вилла Поллундера, как и пороход (и там, и здесь Карл заблудился), – сим-
вол безвыходности жисненных лабиринтов, метафора безнадежности че-
ловеческой судьбы. 

А отель «Оксиденталь»? […] По своей бессмиыленной и, разумеется, совр-
шенно нерентабелньой бюрократической структуре все это похоже не суд-
бные присутствия Процеса или канцелярии Замка – романов действие кото-
рых развертывается везде и нигде.

[…] Этот фон еще не так абстрактен и не так мрачен, как в Процесе и Замке. Но
он уже с достаточной определонностью выражает «всеобщую» порочность
мира” (Затонски, 1972, стр. 36).

Слично на сле0ећој сFрани: „Таким образом, работая над Америкой, Кафка
еще верил в человека.”

15 Први наLовешFај  за насFајање овоL романа Кафка је навео у 3исму Максу
Бро0у из ЈунLCорна 10. јула 1912. Lо0ине: „Roman je tako velik u svojoj zamisli,
kao da se pruža preko celog neba (isto tako bezbojan i neodređen kao ovo nebo da-
nas), a ja se petljam oko prve rečenice koju hoću da napišem. Shvatio sam ipak da
ne treba da me odvrati pustoš već napisanog i to iskustvo mi je juče mnogo pomo-
glo” (Кафка, 1984, сFр. 70–71).

„Моја намера Cила је, како ви0им са0а, 0а на3ишем 0икенсовски роман, са-
мо оCоLаћен ошFријим нијансама које Cих оFео времену, и муFнијем које
Cих 0оCио из сеCе самоL”, исFиче 3исац у Дневнику о0 8. окFоCра 1917. Lо0и-
не. (Кафка, 1978, сFр. 168).

„Dikens spada u moje omiljene autore. Da, on je izvesno vreme bio čak uzor za ono
što sam uzaludno pokušavao da dostignem. Vaš dragi Karl Rosman je daleki rođak
Davida Koperfilda i Olivera Tvista” (Јаноух, 2002, сFр. 204).
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узима улоLу еLзекуFора на0 Карлом; Карлови 3ријаFељи-не3ри-
јаFељи Fакође су 0војац, Деламарш и РоCинсон, и наклоносF 3ре-
ма Карлу о3еF исказују 0ве осоCе, на0зорница кухиње и Тереза.16

У роману је исFовремено 3рисуFно сFе3еновање 3оFешкоћа у
које за3а0а Lлавни јунак (Lра0ација марFирсFва). Оно 3о чему се
ово 0ело из0ваја о0 осFалих 0ела Франца Кафке јесFе њеLово 3о-
сле0ње 3оLлавље, о0носно неочекивани излаз за Карла Росмана,
или Cоље рећи, 3риви0 неочекиваноL излаза, чу0на каFарзич-
носF на крају њеLовоL FешкоL 3уFа.

ИнFересанFно је 0а је овај роман све0очансFво КафкиноL инFе-
ресовања за меLало3олис и живоF у њему. Јасно су, на 3ример,
3ре0очене каракFерисFике живоFа у оLромном хоFелу са мноLо
лифFова који не3ресFано јуре Lоре-0оле (наLовешћујући и на Fај
начин Cесмисао живоFа оних који улазе или излазе из њих), мно-
Lо хо0ника, излаза и улаза; или CучноL саоCраћаја на улицама
које врве о0 ауFомоCила и 3ешака:

„Карл је уCрзо Cио на3ољу, али је још морао ићи 3лочником, јер
се на улицу није моLло 0ос3еFи, 3ошFо се ис3ре0 LлавноL улаза за-
сFајкујући креFао не3реки0ан низ ауFомоCила. Да Cи шFо 3ре сFи-
Lли 0о својих власника, ови ауFомоCили су 3росFо налеFали је0ан
на 0руLи, сле0ећи је оноL ис3ре0 сеCе Lурао на3ре0. ИсFина, 3еша-
ци којима се нарочиFо журило 0а сFиLну 0о улице 3ролазили Cи Fу
и Fамо између 3оје0иних ауFомоCила као 0а се Fу налази неки јав-
ни 3ролаз, и Cило им је сасвим свеје0но 0а ли у ауFомоCилима се0е
само шофер и 3ослуLа или и најоFменије личносFи (Кафка, 1978,
сFр. 191–192).17

Роман се, иначе, сасFоји из низа фраLменаFа. Грађен је на
3ринци3има ширења и зCијања ра0ње. Писац 0еFаљно о3исује
све 0оLађаје везане за Карла Росмана (на 3ример, разLовор у соCи
ка3еFана Cро0а, о0лазак и зCивања у вили крај Њујорка, сусреF са
Деламаршом и РоCинсоном, исFраLа 3роFив Карла у случају „Ро-
Cинсон” и на3ушFања лифFа у хоFелу, о0лазак из хоFела и 0ола-
зак ко0 Деламарша, РоCинсона и Брунел0е). Али, Кафка исFо Fако
уме и 0а Cрзо 3релази 3реко о0ређених 0оLађаја, о0носно 0а их
3овезује у је0ну исFу целину (на 3ример, време 3рове0ено ко0

16 «В эFой книLе, как и во всех вооCще 3роизве0ениях Кафки, человек 3роFив-
3осFавлен чужому и враж0еCному ему миру» (ЗаFонски, 1972, сFр. 35).

17 „Prikaz ljudske automatizacije, antinomija između privatnog i službenog, nemo-
gućnosti življenja vlastitim životom, jer se privatna egzistencija ne može ostvariti
u društvu u kome vladaju «birokrati» – dati su lucidnom jasnoćom uočavanja,
premda Kafka nikada nije bio u Americi.” – (Симић, 1968, сFр. 8-9)
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ујака, ра0 у хоFелу Окси0енFал), ка0а са неу3оре0иво мање речи
о3исује 3роFекли 0ужи временски 3ерио0 (у оCа случаја реч је о
временском 3ерио0у о0 око 0ва месеца).

Росманов лик је у 3оF3уносFи изLрађен на неоCичносFима. Он
је некако сав о0 LуCљења и налажења. Силазећи са Cро0а којим је
0о3уFовао из Немачке и који Fек шFо је 3рис3ео на америчку оCа-
лу, сеFио се 0а је на њему заCоравио кишоCран. Карл осFавља ко-
фер са сFварима свом са3уFнику и враћа се на Cро0. У3раво Fим
чином 3овраFка на Cро0 за3очиње роман.18 Он не налази кишо-
Cран, али наилази на ложача, ускаче чак у њеLов кревеF (као 0а у
њему жели 0а се сакрије); 3оFом учесFвује у рас3рави између ло-
жача и њеLовоL 3рвоL 3реF3осFављеноL, машинисFе ШуCла. То-
ком рас3раве налази ујака о коме LоFово нишFа није знао али за-
Fо LуCи ложача. Кафка насFавља са неоCичносFима, наиме са
ујаком 3очиње наLли Карлов ус3он. ДоCија клавир, а Fиме и мо-
LућносF 0а насFави Fамо L0е је у својој земљи сFао (0а усаврши
своје свирање на клавиру). У жељи 0а за0оCије наклоносF Кларе
(или оCрнуFо) LуCи ујака, а Fо значи и сву њеLову зашFиFу. Сле0е
0аље неоCичносFи: у 3оFрази за 0руLом кућом, јунак LуCи своју
кућу (као у Cајци – LуCи 3уF 0о куће), али заFо 0оCија наза0 своју
ка3у, свој кофер и свој кишоCран (БуFерCаум, Словак, са3уFник
на Cро0у Lа и3ак није изневерио, како је мислио). Карк је 3оново
је са својим сFварима (у своме завичају), али 3оF3уно сам, у ноћи,
у не3ознаFом 3ре0елу; у сFвари, чини му се као 0а је Fек са0а си-
шао са Cро0а, с Fом разликом шFо је са0а осFао и Cез 3рисFанишFа
и Cез Lра0а у коме је Cро0 3рисFао. Тако сам, наилази на Деламар-
ша и РоCинсона и са њима креће у 3оFраLу за 3ослом (он више не
и0е својим 3уFем већ са0а сле0и њихов 3уF). ГуCи фоFоLрафију
својих ро0иFеља (још је0ан 3реки0 везе са завичајем), LуCи 3рија-
Fеље-не3ријаFеље, али заFо налази 3осао (на0зорницу кухиње,
Терезу). У 0аљем сле0у 0оLађаја он LуCи 3осао, 3ошFо су Lа 3рија-
Fељи-не3ријаFељи нашли. НеоCичносFи се и 0аље нижу: Карл
LуCи на0зорницу кухиње и Терезу, а налази Брунел0у и 3оново
своје 3ријаFеље-не3ријаFеље, који су нашли Брунел0у, након
шFо су изLуCили њеLа. Ка0 осFане сам, мимо ових 3ријаFеља-не-
3ријаFеља (уо3шFе није јасно како), налази малоL Ђакома и окла-
хомско 0рушFво.

18 „Karl Rosman menja pravac i vraća se natrag da potraži svoj amrel, čitalac prime-
ćuje da se u njemu zbiva nešto neobično: da se udubljuje u pojedinosti. Sve najed-
nom postaje od velike važnosti. Dobija na značaju i to mnogo” (Каласо, 2009: 159).
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ПоенFа чиFаве ове Lоре наве0ене какофоније је у сFвари у сле-
0ећем: оFкако је изLуCио 0омовину, завичај, своје ро0иFеље, Карл
је у не3ресFаној 3оFрази за нечим, и наизменично како нешFо на-
лази скоро исFовремено 0руLо LуCи.

III

Слично Јозефу К. из Процеса и за Карла Росмана је уFврђена кри-
вица (иако ни он није Cио крив), Fе је зCоL FоLа изLнан из 0омови-
не у Евро3и чак у 0алеку Америку. Прекоокеанска земља је FреCа-
ло 0а 0онесе заCорав. МеђуFим, о0 FренуFка 3рис3ећа Cро0а на
америчко Fло, 3ре0 Ки3ом слоCо0е који је ов0е означавао Карло-
ву неслоCо0у, он 3олази у 3оFраLу за својим 0омом из 0еFињсFва
(иако је, у сFвари, он Cио још 0еFе; имао је свеLа шеснаесF Lо0ина).
ЗаFо се он о0мах враћа на Cро0 који је Cио још је0ина веза са 0о-
мовином, заFо ускаче у ложачев кревеF (иако му је Cило 3онуђе-
но 0а на кревеF само се0не), заFо је Cио на сFрани ложача, који је
као и он Cио Немац, у њеLовом сукоCу са ШуCлом који није Cио
Немац. ПовраFком на Cро0, Карл као 0а је хFео још мало 0а осFане
у свом завичају; о0носно, као 0а је хFео 0а о0ложи сусреF са но-
вом земљом и са свим оним шFо Lа је чекало у Fој новој земљи.19

Роман Америка као и романи Процес и Замак, као уосFалом и не-
ке Кафкине 3ри3овеFке, 3очиње не3осре0но, са Lлавним ликом у
сре0ишFу и о0мах 3ре0оченим ценFралним 3роCлемом:

„Ка0 је шеснаесFоLо0ишњи Карл Росман, коLа су њеLови сиро-
машни ро0иFељи 3ослали у Америку заFо шFо Lа је је0на служавка
завела и 0оCила 0еFе с њим, у3ловио у њујоршку луку на већ ус3о-
реном Cро0у, уLле0ао је о0авно 3осмаFрани ки3 CоLиње слоCо0е у
сунчевој свеFлосFи која као 0а је о0је0ном 3осFала јача. ИзLле0ало
је као 0а је малочас уз0иLла руку са мачем, а око њеноL сFаса су
сFрујали свежи лахори.

’Баш висока!’ рече он у сеCи […]” (Кафка, 1978, сFр. 7).

19 У 3исму у3ућеном Фелици Бауер  о0 9. на 10. марF 1913. Lо0ине Кафка износи
уFиске о оCимном руко3ису своLа 3рвоL романа: „U početku sam čitao s rav-
nodušnim poverenjem, kao da po sećanju tačno znam kojim redom nailaze dobri,
poludobri i loši delovi, ali što sam dalje išao sve me je više obuzimalo čuđenje, i
najzad sam došao do nepobitnog ubeđenja da, kao celina, samo prva glava proizi-
lazi iz unutrašnje istine, dok je sve drugo – naravno, izuzimajući pojedina manja i
veća mesta – napisano tako reći iz sećanja na jedno veliko ali potpuno odsutno
osećanje i zato to treba odbaciti, […]” (Кафка, 1984, сFр. 318).
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(Пажљивом чиFаоцу неће 3ромаћи 0а у америчком симCолу
слоCо0е, умесFо CукFиње, јунак  ви0и мач, шFо симCолизује �ре-
�реку, $ор$у. То је значајна Fрансформација.20)

Карл је, 0акле, не својом вољом 3ошао на 0алеки 3уF. ЊеLа ро-
0иFељи шаљу о0 куће (о0во0е о0 куће, као у Cајци…). Он не жури
0а на3усFи Cро0 и сFу3и на Fло новоL конFиненFа, чак корисFи
3рву 3рилику која му се указала (свесF о заCорављеном кишоCра-
ну) 0а се на Cро0 враFи (3риFом осFављајући кофер са сFварима,
жрFвујући мноLо за мало) и Fако о0Lо0и сусреF са Америком. И
враћа се на Cро0, среће се неочекивано са ујаком (Америка је већ
Cила на Cро0у, Америка је 0ошла 3о њеLа); али, суочава се и са Fом
својом кривицом са којом је кренуо у Америку. Суочава се са Fом
великом �ричом о сеCи. Али Fу 3ричу није ујак исконсFруисао, ка-
ко је Карл 3рвоCиFно мислио [„То је Cило све шFо се 0оLо0ило, а
ујак је и3ак умео из FоLа 0а на3рави велику 3ричу” (Кафка, 1978,
сFр. 31)], већ он сам, уз 3омоћ куварице и својих ро0иFеља.

Карл је 0оCио 0еFе не својом вољом , а њеLови ро0иFељи Cез 0е-
FеFа осFају својом вољом. Карл у Америку 0олази са Cременом
кривице, иако за оно шFо се 0есило и зCоL чеLа је изLнан не сноси
никакву 3осеCну кривицу. Из 3ри3ове0ачке 3озиције ауFора као
и из 3ерс3екFиве ујака (коме је куварица 3ослала 3исмо и у3озо-
рила Lа на Карлов 0олазак и њеLово сиромашFво) јасно је 0а Карл
заисFа ни за шFа није Cио крив. О0носно, крив је само уFолико
шFо се нашао у Cлизини је0не 3охоFне и више неLо 0восFруко сFа-
рије жене, Јохане Брумер. ЊеLово осећање кривице, иако Cез
оCјекFивноL разлоLа, сFворили су Карлови ро0иFељи „0а Cи из-
CеLли 3лаћање алименFације или иначе неки скан0ал који Cи и
њих 3оLо0ио” (Кафка, 1978, сFр. 29). У сFвари, криви су ро0иFељи
заFо шFо су Карла, 3ремла0оL и не0овољно 3ри3ремљеноL, 3ос-
лали на 0алеки 3уF. То се јасно ви0и из ујакове 3риче: 

„0а Cи изCеLли 3лаћање алименFације и скан0ал, оF3ремили [су]
своL сина, моL 0раLоL сесFрића, у Америку са нео0Lоворно не0о-
вољном о3ремом, као шFо се ви0и, Fо Cи 0ечак, Cез живих знакова
и чу0а каква 3осFоје само у Америци, Cио 3ре3ушFен самоме сеCи
и Cез сумње Cи о0мах 3ро3ао у некој уличици њујоршке луке […]”
(Кафка, 1978: 30).

20 „ДемисFификујући америчку 0емокраFију 3ре0сFављену чувеним Ки3ом
слоCо0е који сFоји на уласку у њујоршку луку, Кафка замењује Cакљу мачем
у њеној руци” (Леви, 2005, сFр. 337).
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Карл је, међуFим, Cио Fаква врсFа човека  који се ни на коLа
није љуFио.21 Ни на сFарију куварицу која Lа је завела, ни на ро0и-
Fеље који су Lа 3ремла0оL 3ослали у 0алек свеF, уз Fо још и са
осећањем кривице, која је исFакнуFа и хи3ерCолизована 0о а3-
сур0а. Карл, на3роFив, зCоL фоFоLрафије ро0иFеља на3ушFа Де-
ламарша и РоCинсона и о0лази у хоFел. Ро0иFељи Lа на Fај начин,
3осре0но, још је0ном 3ре3ушFају су0Cини и намећу му оCавезу
0а се сам Cрине о сеCи.

МеђуFим, у роману се јасно назире и ком3ликован о0нос из-
међу Карла и њеLових ро0иFеља. Тако, на 3ример, Карлу не 3а0а
на 3амеF 0а им 3ише из Америке. То је освеFа зCоL FоLа шFо Lа је 

„мајка је0не сFрашне вечери на 3розору 3рви 3уF оCавесFила о 3у-
Fу у Америку, он се нео3озиво зарекао 0а ника0а не 3ише […]” (Каф-
ка, 1978, сFр. 99).

Али све 0ок је 3осFојала фоFоLрафија ро0иFеља, 3осFојала је и
веза између Карла и њих. ГуCиFак фоFоLрафије као 0а је означио
и LуCиFак ро0иFеља. Сећање на њих касније ће сасвим ишчезну-
Fи из Карлове свесFи.

Карл Росман, Lлавни јунак КафкиноL романа Америка, сFално
се у3лиће у зCивања која не може 0а конFролише, зCоL чеLа чесFо
3а0а у емоционалну неоCуз0аносF. Ускаче у ложачев кревеF, у
FренуFку 0ок сви 3уFници на3ушFају Cро0 (али, LоFово не усFаје
из кревеFа ка0а Lа изнена0а, 0ок је ра0ио у хоFелу Окси0енFал, у
ноћи, 3осећује Тереза); нешFо 0оцније љуCи руку ложачу, као си-
Lуран знак 3о0ршке у њеLовом сукоCу са ШуCлом, иако све Lово-
ри 0а је 3раво на сFрани ШуCла. Карл није у сFању 0а саLле0а своју
3озицију у о0носу на 0руLе. Он, на 3ример, 3ажљиво Cира 3о
скривеним џе3овима сиFниш 0а Cи 3лаFио неки рачун, а он0а у
сле0ећем FренуFку изва0и кру3ну новчаницу и сав Fру0 3ро3а0-
не, и јунак Fо мирно 3рихваFа. Карл чесFо чини нешFо шFо је су-
3роFно њеLовим уверењима; 3равећи сFално усFу3ке (на 3ри-
мер, Деламаршу и РоCинсону) и 3овлачећи се 3ре0 њима. Карл
чесFо, за3раво, 3оF3а0а 3о0 0ејсFво FренуFних околносFи. Али се,
исFо Fако, чини као 0а је изна0 0руLих. Не жали се и не очајава, на
3ример, заFо шFо је осFао, 3о0 чу0ним и неразјашњеним окол-
носFима, Cез ујаковоL 0ома, Cез 3осла, 0о0уше FешкоL али и3ак
3осла, сиLурносFи, у оLромном, фуFурисFичком хоFелу Окси0ен-
Fал. Он и не 3окушава 0а схваFи наLло ујаково изневеравање, или
чак су3роFно, своје изневеравање ујака. Не Fру0и се 0а уви0и ка-

21 „[…] u njemu nema gorčine.“– (Каласо, 2009, сFр. 158)
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кав је Fо 3роCлем са Кларом, кућом у којој  је живела и L0е је, ис-
3осFавило се, он о0ве0ен 0а се ника0а више не враFи у Њујорк (и
ко0 ујака). ПлемениF је, саосећа са 0руLима (ложач, РоCинсон, Те-
реза), 3рашFа (РоCинсон, Деламарш).

Све Lа Fо неминовно Cаца из невоље у невољу. Тај низ невоља је
Fолики 0а се Америка може смаFраFи и аванFурисFичким рома-
ном, LоFово у целосFи. Карл Росман је 3рави аванFурисFа, нажа-
лосF мимо своје воље; он, наиме, насFоји 0а осFане на је0ном
месFу, али у Fоме не ус3ева.) Он је веома мла0, Cез ро0Cине,
0рушFва, 3решао је 3реко АFланFика, и Fо не у 3оFрази за 3ослом
(мож0а само 0еломично), већ 3ре свеLа 0а Cи њеLови ро0иFељи
изCеLли срамоFу; и Fу није крај њеLовим 3аFњама јер је 3римо-
ран 0а у Америци и0е из месFа у месFо, 0акле, 0а Cежи, а Fек он0а
и 0а Fражи.

Он је несуђени аванFурисFа још на Cро0у. ГоFово се и0енFифи-
кује са ложачем (са њеLовим мишљењем о нео3рав0аном 3ро-
Lањању) и Cива наLрађен изнена0ним оFкрићем CоLаFоL ујака,
иако је ујак на Cро0у Fражио њеLа. И Cаш ка0 је 3очео 0а се 3о3ри-
ма манире CоLаFоL америчкоL 0рушFва (часови енLлескоL, сви-
рање на клавиру, јахање), 0а 3осFаје оно шFо није Cио, он Cива
LруCо оFрLнуF из окриља Њујорка, осFаје Cез ујака, Cез маFеријал-
не сиLурносFи и оCезCеђеносFи. Карл осFаје Cез Cу0ућносFи… У
3овраFку, не 3ре3ознаје 3уF којим је FреCало 0а се враFи у Lра0.
Ов0е је 3рисуFно 3рожимање реалних и CајковиFих елеменаFа
(насилно о0вођење 0еце у шуму, 3рађење со3сFвених 3уFоказа,
ус3ешан 3овраFак. МеђуFим, Карл није о0ве0ен у не3овраF, Cа-
рем је Fако он мислио. О0ве0ен је луксузним ауFом, у 3осеFу и на
вечеру ко0 0евојке која је желела 0а Lа ви0и. Разлика између
о0ласка и 3овраFка је, међуFим, оLромна. „Приликом 0оласка је
и сувише мало оCраћао 3ажњу на 3оје0иносFи које Cи му са0 мо-
Lле CиFи корисне” (Кафка, 1978: 93). Ишао је засењен ујаковом
моћи, враћао се оFу0а 3оF3уно сам и Cез ичеLа, са карFом Fреће
класе 0о Сан Франциска, Lра0а у који ника0а неће оFићи (карFа је
Cила моLући излаз).

Сам у ноћи, 3ринуђен је 0а за3очне још је0ну аванFуру. У не-
ком ја0ном 3реноћишFу среће Деламарша и РоCинсона, скиFни-
це које су наво0но ишле у БаFерфор0 у 3оFраLу за 3ослом. При-
0ружује им се, иако их се 3лаши, 3омаже им, но они узимају и
оно шFо им он не ну0и, а крајњи циљ им је Cио, 3оказаће се Fо
0оцније, ка0а јунак 3осFане слуLа је0номе о0 њих, 0а 3оF3уно
овла0ају њиме. На3ушFа их, али они њеLа не 3ушFају. ГуCи 3осао,
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зашFиFу на0зорнице кухиње, Терезино 3ријаFељсFво. ПуF којим
је 0о3раFио LроFескноL РоCинсона о0 хоFела Окси0енFал 0о сFана
на 3ериферији у коме је овај живео са Деламарашом и Брунел-
0ом, још је је0на аванFура у низу, ов0е је Карл с3реFним мане-
врисањем (захваљујући и Деламаршу) изCеLао 3олицијско Lоње-
ње. ИзCеLао је и заFвор који му је FоLа 0ана, о0 раноL јуFра (и
исFраLе 3роFив њеLа) сFално висио на0 Lлавом. НажалосF, изCе-
Lао је је0ан заFвор, а 0ос3ео је у 0руLи. Зазирао је о0 Деламарша,
али Lа је храCрио слоCо0ан 3росFор улице; њеLова сиLурносF иза-
звана љу0ским мношFвом [,,… Fу [је] сFајао 3олицајац, Fу је Cио
шофер, Fу и Fамо су 3ролазиле Lру3е ра0ника иначе сасвим мир-
ном улицом; зар Cи се, 0акле, 0озволило 0а му Деламарш 3ричи-
ни неко зло?” (Кафка, 1978, сFр. 198)]. МеђуFим, њеLова очеки-
вања су 3оново изневерена. О0 моLућеL зашFиFника, 3олицајац
се Fрансформише у реалану 3реFњу. Пре0 3олицајцем, о0носно
3ре0 немоLућношћу ,,0а ће 3ричом о је0ној 3реFр3љеној не3рав-
0и оFклониFи 0руLу 3реFећу не3рав0у” (Кафка, 1978, сFр. 200)
Карл Cежи у ро3сFво, или је Fо азил, своLа с3асиоца, Деламарша.

Тако се изнова нашао у заFвореном 3росFору. УCрзо се, наиме,
ис3осFавило 0а Карл не може на3усFиFи Брунел0ин сFан (3ара-
лела са Cајком, зла маћеха), а о0 РоCинсона сазнаје 0а он мора 0а
замени њеLа, РоCинсона, који је Cио Деламаршов слуLа.

На крају, ослоCођен 3рисусFва Деламарша и РоCинсона (зле
Cраће), Карл се у3ушFа у још је0ну аванFуру, 0оFле 3оF3уно не-
уоCичајену, ве0ру и CлисFаву аванFуру 3рисFу3ања у Оклахом-
ско 3озоришFе. Био је Fо CајковиFи крај Cез краја. МеђуFим, 3ока-
зало се 0а је Fо Cио само 3риви0, 0а се иза Fе Cајколике сFрукFуре,
иза FоL ниш�а, крио наLовешFај језиве исFине, визије Cу0ућих
конценFрационих лоLора смрFи, шFо је Cила аванFура на0 аван-
Fурама, аванFура изван свих очекивања.22

Таквим 3реоCражајем аванFурисFичкоL 3уFа Карла Росмана,
аванFурисFичко у роману Америка Франца Кафке 0оживљава не-
слућени крај, уки0а само сеCе, 3реоCраFивши се у факаF о љу0с-
кој FраLе0ији.

Без сумње, Америка је означавала и крај аванFуризма у 0елима
Франца Кафке. У Процесу и Замку нема, на 3ример, аванFуризма и

22 Елијас КанеFи је, сFоLа, исFовремено и у 3раву и није у 3раву ка0а Fвр0и:
„Ništa što pogađa Rosmana nema fatalnost nečeg konačnog. Tako je ta knjiga naj-
ispunjenija nadama i najmanje onespokojavajuća od svih Kafkinih dela” (КанеFи,
1986, сFр. 92).
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аванFурисFичкоL, али оно шFо је инFересанFно у њима Fо је у3ра-
во овај аванFурисFички 0ух.

У Fоку размаFрања сличносFи и разлике ваља, на3ослеFку, 3о-
менуFи и велику Fему Кафкине лиFераFуре незаоCилазну и у
овом роману. То је, разуме се, Fема исFраLе (исFражноL 3роцеса)
и казне.

Да Cи уклонио 3ијаноL РоCинсона из своје Cлизине  и 0а Cи му
3омоLао, Карл је морао за FренуFак 0а на3усFи лифF. ОсFао је Cез
3осла, али је 3реFхо0но морао 0а 3рође кроз исFражни 3роцес. Та
исFраLа, као и казна која ће усле0иFи након исFраLе (јер заје0но
чине целину), 3ре неLо шFо уо3шFе изађе на улицу (исFина Cез
3осла али слоCо0ан), сиLурно је 0а нема Fолику Fежину исFраLе
као она која се во0ила 3роFив Јозефа К. у роману Процес, али она
3ре0сFавља сјајан уво0 у аFмосферу а3сур0а у Кафкиној лиFера-
Fури. Ми, исFина, не знамо каква је кривица Јозефа К., 0ок у овом
роману знамо каква је нова кривица мла0оLа Росмана. Чињеница
је 0а ње и нема; Карл сFоLа и није очекивао 0а ће зCоL своје „кри-
вице” CиFи изCачен из хоFела, мож0а само смењен са 0ужносFи
лифFCоја, шFо с оCзиром на Fежину 3осла и није Cила нека казна
(у сиFуацијама сличним овој и раније се 3осFу3ало на исFи на-
чин, је0ан је лифFCој већ Cио 0о Fа0а изCачен). Али, ако је кривица
Cила мала, исFраLа је заFо Cила велика. И шFо је 3роцес 0уже
Fрајао, Fо је и кривица 3осFајала све већа, наравно у оCраћању ис-
FражиFеља Карлу и Карловим 3рисFалицама, на0зорници ку-
хиње и Терези. Такође, Lлавни 3орFир који је у исFрази 3омоLао
наFконоCару, Lлавном исFражиFељу (Cила су 0војица, 0акле, као
0ва сFражара на 3очеFку Процеса, или 0ва еLзекуFора на њеLовом
крају), 3реоCраћа се, 3о окончању исFражноL 3осFу3ка, у извр-
шиоца казне на0 Карлом (иако се чинило 0а ће 3роћи Cез казне),
о0носно у $а�инаша из Процеса.

НаFконоCар, у сFвари, о0мах 0аје 0о знања Карлу 0а ће CиFи оF-
3ушFен, али се Fо њеLово оF3ушFање о0ужило у Fоликој мери 0а
је оно са0 већ Cило 0овољно 0алеко 0а му се на моменFе чинило
као 0а је реч о некаквом неосFвареном сну. ЊеLова кривица је из
часа у час расла и јачала захваљујући 0оCрим 0елом и у3а0ицама
LлавноL 3орFира који се са0а, 3римера ра0и, 3рисеFио 0а Lа Ро-
сман није увек 3оз0рављао. На концу, Карл Росман је, већ изму-
чен РоCинсоном, сFајао 3ре0 �војицом не�рија�еља. У је0ном Fре-
нуFку је схваFио 0а је сваки оF3ор, свака о0Cрана, узалу0ан 3осао,
сFоLа он Fражи 3риCежишFе у Fишини: „С 0руLе сFране, 0ово0ило
Lа је у не3рилику Fо шFо сFоји Fу ис3ре0 0ва не3ријаFеља и шFо
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Cи свакој речи коју Cи он изLоворио, ако не је0ан о0 њих, он0а
0руLи нешFо замерио или је нао3ако 3роFумачио. СFоLа је ћуFао,
за0овољавајући се Fишином шFо вла0а у соCи, […]”23 (Кафка, 1978,
сFр. 166).

ИсFраLа наје0ном 3о3рима чу0овишне размере. У њу улазе и
на0зорница кухиње, својим залаLањем 0а се Карл ослоCо0и кри-
вице и Тереза, 3лачући, иако Карл није желео њихову 3омоћ. Он
који није моLао 0а о0е, 3осFајао је свесFан чињенице 0а се све шFо
је нека0а рекао са0а окреће 3роFив њеLа.24

„Крив сам 0акле”, рече Карл и засFа0е као 0а о0 својих су0ија
очекује неку љуCазну реч која Cи му 0ала храCросFи 0а се 0аље Cра-
ни, али она не 0ође, „крив сам само уFолико шFо сам FоL човека –
он се зове РоCинсон и Ирац је – 0овео у с3аваоницу. Све осFало шFо
је рекао, рекао је у 3ијансFву и није Fачно.”

„Значи, ниси му оCећао никакав новац?” у3иFа наFконоCар.
„Јесам”, рече Карл и Cи му криво шFо је Fо заCоравио, из не3ро-

мишљеносFи или расејаносFи означио је сеCе као невиноL и суви-
ше изричиFим изразима (Кафка, 1978, сFр. 176).

Карл схваFа Fежину сиFуације у којој се нашао:

„’НемоLуће је CраниFи се ка0 не 3осFоји 0оCра воља’, 3омисли
Карл, и више није о0Lоварао наFконоCару, ма колико Тереза 3аFила
зCоL FоLа. Знао је 0а ће све шFо Cи моLао рећи 3осле изLле0аFи са-
свим 0руLачије но шFо је замишљао и 0а само о0 начина оцењи-
вања зависи 0а ли ће се изнаћи нешFо 0оCро или рђаво” (Кафка,
1978: 177).

На крају је оF3ушFен, али Fо није Cио крај њеLовим невољама.
На излазу из хоFела морао је 3роћи 3оре0 LлавноL 3орFира и
у3раво Fа0а сазнаје 0а још није у 3оF3уносFи оF3ушFен. У сFвари,
Cио је суочен са извршењем казне на0 њим. ЕLзекуFор је Cио нико
0руLи 0о Lлавни 3орFир, који је све 0о 3ре неколико FренуFака у
канцеларији наFконоCара својски 3о0у3ирао о3FужCе 3роFиву
њеLа. Уве0ен је у велику 3орFирницу која је Cила сре0ишFе моћ-
ноL на0зора свих 0ешавања у оLромном хоFелу. Улица је за њеLа
Cила још 0алеко: „᾽Али ја сам већ оF3ушFен᾽, рече Карл желећи
Fиме 0а каже 0а нико више у хоFелу нема 3рава 0а му за3ове0а.

„Док Fе ја 0ржим, ниси оF3ушFен, […]” (Кафка, 1978, сFр. 183).

23 Слично је ћуFао Ћамил ка0а су Lа ис3иFивали у исFражном заFвору у Цари-
Lра0у. Иво Ан0рић, Прокле�а авлија, НолиF, БеоLра0, 1981, сFр. 109–110. 

24 Сцена слична оној као у роману С�ранац АлCера Камија, у коме је 0руLи 0ео
романа, ка0а се уFврђивала Мерсоова кривица, Cила ре3лика на 3рви 0ео.
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Карл који је још у канцеларији наFконоCара желео само 0а шFо
3ре изађе из хоFела, увучен у 3орFирницу, сиLуран је 0а му се Fу
не може 0есиFи нишFа рђаво [„Па шFа му се у сFвари може 0оLо-
0иFи? Сем FоLа, зи0ови 3орFирнице су се сасFојали из оLромних
сFаклених 3лоча, кроз које су се реке љу0и шFо су се сукоCљавале
у хоFелу ви0еле Fако јасно као 0а се човек налази усре0 њих”
(Кафка, 1978: 183).] РазLле0а унуFрашњосF 3орFирнице из које се,
у сFвари, најCоље моLла саLле0аFи величина хоFела на коју је на-
рочиFо у3ућивао сисFем ра0а Fу у 3орFирници, Cуни се 3роFив
за0ржавања и на свој ужас 3римећује 0а, и 3оре0 Fоликих љу0и,
он и оно шFо му се 0ешавало осFају не3римећени: 

„ПусFиFе ме”, рече Карл, њеLова ра0озналосF у 3оLле0у 3орFир-
нице Cила је и 3ревише за0овољена. „Нећу више 0а имам никаква
3осла са вама.”

„То није 0овољно 0а Cи оFишао”, рече Lлавни 3орFир, сFеже Кар-
лову руку Fако 0а није моLао ни маћи и 3росFо Lа о0несе у 0руLи
крај 3орFирнице. Зар они љу0и на3ољу нису ви0ели Fо насиље
LлавноL 3орFира? Или, ако су ви0ели, како су Lа он0а схваFили, ка0
нико на Fо није оCраFио 3ажњу, ка0 нико није чак ни закуцао на
сFаклену 3лочу 0а Cи Lлавном 3орFиру 3оказао 0а Lа 3осмаFрају и
0а не може 3осFу3аFи са Карлом како му је воља? (Кафка, 1978,
сFр. 187).

Насиље на0 Карлом, 3орFир, њеLов неочекивано велики не-
3ријаFељ, о3рав0ава сле0ећим речима: 

„᾽Моја је 0ужносF᾽, рече Lлавни 3орFир и 3ро0рмуса Карла као 0а
је хFео 0а 3осFиLне само Fо 0а му Карл окрене лице, ̓ 0а у име хоFел-
ске 0ирекције Cар мало на0окна0им оно шFо је наFконоCар 3ро3ус-
Fио из Cило каквоL разлоLа. Тако Fи ов0е увек свако свакоLа за-
мењује᾽ […]” (Кафка, 1978, сFр. 188).

Карл схваFа 0а је 3оF3уно немоћан: 

„НемојFе мислиFи”, рече Карл у0ахнувши својсFвен за0ах који је
о0авао Lлавни 3орFир и који је 3римеFио Fек ов0е 3ошFо је 0уLо
сFајао у њеLовој не3осре0ној Cлизини, „немојFе мислиFи”, рече,
„0а сам 3оF3уно у вашој власFи, моLу ја и 0а вичем.”

„А ја Fи моLу за3ушиFи усFа”, рече Lлавни враFар исFо онако
мирно и Cрзо као шFо је намеравао Fо и 0а изврши у случају 3оFре-
Cе. „И зар сFварно мислиш 0а Cи се, ако Cи зCоL FеCе ушли овамо на-
шао ико ко Cи FеCи 0ао за 3раво 3роFив мене, LлавноL 3орFира?
Дакле, ви0иш како су Cесмислене Fвоје на0е” (Кафка, 1978, сFр. 189).
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IV

У 3орFирници је Карл желео 0а Cу0е 3римећен, ка0а се некако
најза0 исFрLнуо из руку LлавноL 3орFира и 3оCеLао на улицу, 3о-
кушавао је 0а се не3римеFно умеша међу љу0е сумњивије с�ољаш-
нос�и о0 њеLове. МеђуFим, и Fу је Cио уочен: 

Он се окрену и ви0е како 0ва њему 3ознаFа лифFCоја из је0ноL
нискоL малоL оFвора који је личио на улаз у неку LроCницу са нај-
већим на3ором извлаче је0на носила, на којима је, како се са0 3о-
каза, заисFа лежао РоCинсон, вишесFруко завијене Lлаве, лица и
руку. Било је о0враFно Lле0аFи како 3риноси руке лицу 0а Cи заво-
јем оCрисао сузе шFо их је 3роливао зCоL Cолова или зCоL неке 0ру-
Lе муке или чак и о0 ра0осFи шFо 3оново ви0и Карла.

„Росмане”, викну он 3рекорно, „3а шFа 3ушFаш 0а Fе Fолико 0у-
Lо чекам! Већ сам 3ровео је0ан саF Cранећи се 0а ме не о0несу 0ок
Fи не 0ођеш. Ови манLу3и су” – и Fресну је0ноL лифFCоја 3о Lлави
као 0а Lа завоји шFиFе о0 у0араца – „3рави ђаволи. Ах, Росмане, ова
3осеFа FеCи ску3о ме је сFајала” (Кафка: 1978, сFр. 192–193).

ИсFина је 0а је РоCинсонова 3осеFа ску3о сFајала Карла. Како
Lо0 Fо 3осмаFрали, Cио је Fо 3оLле0 из у0аљене 3ерс3екFиве. Гле-
0ано изCлиза сиFуација са Росманом је Cила 3осве 0рукчија, не
FраLична, како се у 3рви мах чинило Росману, већ FраLикомична.
Призор из наFконоCареве канцеларије и 3орFирнице у којем Ро-
Cинсон није учесFвовао али је њеLово 3рисусFво Cило несумњи-
во, са0а се, ов0е на улици, зLушњавао у снажну LроFеску. Карл
који је у исFрази је0ва изCеLао заFвор и су0ско Lоњење, о0лази
3раво у  зароCљенишFво. Као мамац је 3ослужио у3раво РоCин-
сон који је чекао 0а Lа Карл о0ве0е кући. РоCинсон је Cио сав у за-
војима, али Fо је Cила само камуфлажа:

Карл је, 0о0уше о0мах 3оLо0ио 0а РоCинсоново ја0иковање не
3оFиче о0 њеLових рана неLо о0 њеLовоL оLромноL мамурлука, 3о-
шFо су Lа, Fек шFо је Cио зас3ао у Fешком 3ијансFву, о0мах 3роCу-
0или и на њеLово изненађење 0о крви изCоксовали, Fако 0а се ни-
како није моLао снаћи у Fрезном свеFу. Да су 3овре0е Cиле Cезна-
чајне ви0ело се већ и 3о CезоCличним завојима о0 сFарих кр3а, у
које су Lа лифFCоји 3оF3уно завили, очеви0но шале ра0и. А и 0ва
лифFCоја на оCа краја носила зацењивала Cи се о0 смеха с времена
на време (Кафка, 1978, сFр. 193).

У роману је 3риказан нарочиFо комликован о0нос између Кар-
ла и Кларе. ЗашFо међу њима није моLао CиFи ус3осFављен 3ри-
снији о0нос, ка0а се чинило 0а је Карл о0ве0ен у вилу крај Њујор-
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ка само заFо 0а Cи се зCлижио с њом. МеђуFим, он је у Fој кући
не3ресFано наилазио на изненађења – ненајављено 3рисусFво
још је0ноL њиховоL 3ознаника, Грина; физички сукоC са Кларом;
мрак изван Fр3езарије, 3ромају; служиFеља са свећом; с3ознају
0а је она вереница, њеLовоL учиFеља јахања Мака; неус3ело Кар-
лово свирање на клавиру, нашао је и на самоL КлариноL верени-
ка, на извесFан начин, њеLовоL су3арника…

Карл није у сFању 0а ус3осFави о0нос са Кларом заFо шFо он
није Fај који јој је 0ошао у 3осеFу. У вили он није Карл Росман, већ
Карл-ујак. То се 0а закључиFи на основу њеLовоL 3окушаја сви-
рања (усFалом зCоL FоLа је и Cио Fу): 

„Морао је заисFа ко0 сваке 3есме 3рво 3оFражиFи очима 3оFреCне
0ирке, али је сем FоLа осећао како се у њему рађа нека 3есма, која,
3реко завршеFка ове 3есме, Fражи неки 0руLи завршеFак, али Lа не
може наћи” (Кафка, 1978: 87). 

Карл као 0а несвесно жели 0а на3усFи намеFнуFу му 3озицију
Карла-ујака. Ус3ева у Fоме, исFина сасвим не вољно, осFавши у
Fој кући, 3осле 3оноћи, Cез ујака, самим Fим и Cез њеLове 3о0р-
шке. Као Карл Росман ни за коLа више није Cио инFересанFан, а
Клару више није ни ви0ео.

Занимљив је 3очеFак и крај Карлове 3осеFе. У 3очеFку, 0осFа је
на0мен, љуFи се на ненајављено Гриново 3рисусFво, све му ко0
њеLа смеFа, 3оF3уно уверен 0а је он 3рви LосF, а 0а је Грин Fек у
0руLом 3лану. Како се 3осеFа Cлижила крају, ис3осFављало се 0а
је он, за3раво, Cио у 0руLом 3лану, 0а су се с њим 3оиLравали,
FреFирали Lа као сувишноL.

Али, Карл иако је осFао само Карл Росман, ослоCођен ујаковоL
зашFиFничкоL 3рисусFва, не може 0а ус3осFави Cлиски о0нос ни
са Деламаршом и РоCинсоном, које среће у неком Cе0ном 3ре-
ноћишFу; које је 3оFкуна су3роFносF вили коју је на3усFио. Карл
их храни, али они желе све 0а му оFму. Разлика између њеLа
с је0не сFране и њих 0војице с 0руLе, очиLле0на је. Он Fек сFаје на
3уF 3ун неизвесносFи, они су на њему већ Cили; он се на0а (мо-
Fри на кофер са сFварима), они оFимају и о0 Fе њеLове (3о-
сле0ње) на0е. Није 3роCлем у Lлавном јунаки, 3роCлем је у њима,
у њиховој не3рилаLођеносFи ре0у и ра0у.

Они 3ри3а0ају за$орављеном 0елу Карлове личносFи. Њих се
Карл, у 3осле0њем 3оLлављу романа, уо3шFе не сећа ниFи их
3ризива као шFо чини са на0зорницом кухиње и Терезом, иако је
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с њима 3ровео мноLо више времена а и у живоF су му уносили ха-
оFичну 3омеFњу и раз0ор.

У роману Америка се 3осеCно се из0ваја је0на е3изо0а. То је
3рича о смрFи Терезине мајке. Она је умеFнуFа, 3рича је Терези-
на, али је не 3рича Тереза, неLо ауFор, из 3ерс3екFиве 0еFеFа о0
3еF Lо0ина. Овај 0ео романа разликује се о0 свеLа осFалоL у њему,
зCоL реалисFичко-наFуралисFичкоL 3рисFу3а и изразиFоL со-
цијалноL наCоја. Слично је, само мноLо 0уже, XV 3оLлавље рома-
на Замак, нарочиFо 0ео насловљен „Мољакања”.

Занимљиво је 0а се Кафка није 3ревише Cавио изLле0ом своL
јунака. ЧиFалац уо3шFе не може из 3онуђеноL 0а 3ре03осFави
како је Карл изLле0ао, осим 0а је за своје Lо0ине Cио 0осFа „сна-
жан мла0ић“. Та аморфизација о0носно CезоCличносF као и 0е-
3ерсонализација лика свакако је о0лика мо0ерноL 3рисFу3а Каф-
киноL 3ри3ове0ања а она је 3рисуFна и у 0руLим њеLовим
0елима.
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SUMMARY OKLAHOMA — AUSCHWITZ

(AMERICA, KAFKA'S FIRST NOVEL)

Novel America consists of a series of fragments. It is built on the
principles of expansion and compression, in the writer describes the
moment in detail what happened to Carl Rosmman, the main charac-
ter of the novel (for instance, the conversation in the room captein of
the ship, departure and appenings in the mansion near New York,
meeting with Delamars and Robinsons, investiggation aganist Carl's
Robinson and leaving the elevator in the hotel, departure and arrival
at Delamars, Robinson and Brunelde), or it runs through certain
events, and connects them collectively (the time at his uncle's, work-
ing at Occidental), when the lowet describes a space much longer
elapsed time (in both cases, approximately two months).

Rosmann's character is all built on contrasts and oddities. He has
all the losing and finding. Rossmannn is a lost umbrella, uncle finds;
when losing an uncle (his uncle's favor), is in umbrella and so on, and
so on… 
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